RECORD OF STATEMENTS MADE ON THE OCCASION OF THE
SIGNATURE OF THE ASEAN-EU COMPREHENSIVE AIR TRANSPORT
AGREEMENT

On 2 June 2021, the delegations of the European Union (EU) and its
Member States and the Member States of the Association of Southeast
Asian Nations (ASEAN) have concluded negotiations on the ASEAN-EU
Comprehensive Air Transport Agreement between the Governments of the
Member States of the Association of Southeast Asian Nations and the
European Union and its Member States (hereinafter referred to as “the
Agreement”). On the occasion of the signature of the Agreement, the
following statements have been made:

STATEMENT BY THE MEMBER STATES OF THE ASSOCIATION OF
SOUTHEAST ASIAN NATIONS AND THE EUROPEAN UNION AND ITS
MEMBER STATES

The ASEAN Member States, the EU, and its Member States will take all
necessary steps in accordance with their respective applicable laws and
regulations to bring the Agreement into force in accordance with Article 33
of the Agreement as expediently as possible. In the case of Malaysia, it will
take all necessary steps in accordance with its respective applicable laws
and regulations, taking into account Article N of the Agreement.

The ASEAN Member States, the EU and its Member States express their
" intention to maintain close discussions and coordination, through the
framework of the Joint Committee provided for under Article 23 of the
Agreement, on responses to unexpected crisis events, such as the COVID-
19 pandemic, with the objective of mitigating, to the extent possible, any
disruptive effects to air services.

STATEMENT BY THE MEMBER STATES OF THE ASSOCIATION OF
SOUTHEAST ASIAN NATIONS EXCEPT MALAYSIA AND THE
MEMBER STATES OF THE EUROPEAN UNION

The competent aeronautical authorities of the ASEAN Member States and
the EU Member States intend, to the extent permitted by their respective
applicable laws and regulations, to extend favourable consideration to
applications for air services and operating authorisations by each other's air
carriers on terms equivalent to those of the Agreement, on the basis of



comity and reciprocity, as from the date of signature of the Agreement and
until its entry into force.

STATEMENT BY MALAYSIA

Malaysia may notify the Parties to the Agreement that its competent
aeronautical authorities intend, to the extent permitted by its applicable laws
and regulations, to extend favourable consideration to applications for air
services and operating authorisations by air carriers of the EU on terms
equivalent to those of the Agreement, on the basis of comity and reciprocity,
as from the date specified in that notification and until the entry into force of
the Agreement.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being duly authorised to that
effect, have signed this Record of Statements.

SIGNED at Bali, Indonesia on the Seventeenth day of October in the year
Two Thousand and Twenty-Two, in the Bulgarian, Croatian, Czech, Danish,
Dutch, English, Estonian, Finnish, French, German, Greek, Hungarian,
Irish, Italian, Latvian, Lithuanian, Maltese, Polish, Portuguese, Romanian,
Slovak, Slovenian, Spanish, and Swedish languages.

For the Government of Brunei Darussalam:

Ministry of Transport and lfocommunications



For the Government of the Kingdom of Cambodia:

MAJ) HAVANNAL
Minister In-Charge
State Secretariat of Civil Aviation

For the Government of the Republic of Indonesia:
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NOVIE RIYANTO RAHARDJO
Secretary General
Ministry of Transportation

For the Government of the Lao People’'s Democratic Republic:
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VIENGSAVATH SIPHANDONE
Minister of Public Works and Transport



For the Government of Malaysia:
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ISHAM ISHAK
Secretary General
Ministry of Transport

For the Government of the Republic of the Union of Myanmar:
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WIN KHANT
Permanent Secretary
Ministry of Transport and Communications

For the Government of the Republic of the Philippines:
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JAIME J. BAUTISTA
Secretary of Transportation



For the Government of the Republic of Singapore:
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LOH NGAI SENG
Permanent Secretary
Ministry of Transport

For the Government of the Kingdom of Thailand:

ATIRAT RATANSATE
Deputy Minister of Transport

For the Government of the Socialist Republic of Viet Nam:

<)

/7

*#-—__7

LE ANH TUAN
Deputy Minister of Transport



For the European Union
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Por la Union Europea

Za Evropskou unii

For Den Europaiske Union
Fiir die Europédische Union
Euroopa Liidu nimel

' v Evponaixn "Evoon
Pour I'Union européenne
Thar ceann an Aontais Eorpaigh
Za Europsku uniju

Per 1'Unione europea
Eiropas Savienibas varda —
Europos Sajungos vardu
Az Eurdpai Unio részérol
Ghall-Unjoni Ewropea
Voor de Europese Unie

W imieniu Unii Europejskiej
Pela Unido Europeia

Pentru Uniunea Europeand
Za Europsku tniu

Z.a Evropsko unijo
Euroopan unionin puolesta
For Europeiska unionen



Voor het Koninkrijk Belgié
Pour le Royaume de Belgique
Fiir das Konigreich Belgien
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Deze handtekening verbindt eveneens het Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.
Cette signature engage également la Région wallonne, la Région flamande et la Région de Bruxelles-Capitale.

Diese Unterschrift bindet zugleich die Wallonische Region, die Flamische Region und die Region Briissel-
Hauptstadt.
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Za Ceskou republiku
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For Kongeriget Danmark

Fiir die Bundesrepublik Deutschland
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Eesti Vabariigi nimel

Thar ceann na hEireann
For Ireland
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Por el Reino de Espafa
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Pour la République frangaise
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Per la Repubblica italiana
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Latvijas Republikas varda —
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Lietuvos Respublikos vardu
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Pour le Grand-Duché de Luxembourg

Magyarorszag részérol
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Ghar-Repubblika ta' Malta
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Voor het Koninkrijk dc%rz
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Fiir die Republik Osterreich
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W imieniu Rzeczypospolitej Polskie;
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Pela Republica Portuguesa
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Pentru Romaénia W\
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Za Republito Slm7nijo
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Za Slovensku republiku
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Suomen tasavallan puolesta
For Republiken Finland
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For Konungariket Sverige

13



